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PODGORICA

Vlada Crne Gore, na sjednici od 21. juna 2018. godine, utvrdiia je
pj^gQLOG ZAKONA O MEDUNARODNIM RESTRIKTIVNIM
WIJERAMA, koji Vam u priiogu dostavljamo radi stavljanja u proceduru
Skupstine Crne Gore.

Vlada predlaze Skupstini da, u skladu s clanom 151 Poslovnika
Skupstine Crne Gore („Sluzbeni list RCG", br. 51/06 i 66/06 i „Sluzbeni
list CG", br. 88/09, 80/10, 39/11, 25/12, 49/13, 32/14, 42/15, 52/17 i
17/18), ovaj zakon donese po skracenom postupku iz razioga koji su
sadrzani u Obrazlozenju Predloga zakona.

Za predstavnike Vlade koji ce ucestvovati u radu Skupstine i njenih
radnih tijeia, prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su
prof, dr SRDAN DARMANOVIC, ministar vanjskih poslova i IVAN
IVANISEVIC, generaini direktor Generalnog direktorata za multilateralne
poslove u Ministarstvu vanjskih poslova.

PREDSJEDNIK

Dusko Markovic, s. r.



PREDLOG

ZAKON

O MEDUNARODNIWI RESTRIKTIVNIWI WIJERAWIA

1. OSNOVNE ODREDBE

Predmet

Clan 1

Ovim zakonom ureduje se nacin uvodenja, primjene i ukidanja medunarodnih
restriktivnih mjera koje Crna Gora sprovodi u cilju uspostavljanja i ocuvanja medunarodnog
mira i bezbjednosti, postovanja Ijudskih prava i osnovnih sloboda, borbe protiv terorizma i
sirenja oruzja za masovno unistenje (proliferacija), razvoja i jacanja demokratije, vladavine
prava i postizanja drugih ciljeva u skladu sa medunarodnim pravom.

Osnov za uvodenje medunarodnih restriktrivnih mjera
Clan 2

Odredbe ovog zakona odnose se na sprovodenje medunarodnih restriktivnih mjera
(u daljem tekstu: restriktivne mjere) koje se uvode na osnovu:

1) rezolucija Savjeta bezbjednosti Ujedinjenih nacija, usvojenih na osnovu glave VII
Poveije Ujedinjenih nacija;

2) akata Evropske unlje;
3) odiuka drugih medunarodnih organlzacija ciji je Crna Gora clan III cljim se

izjavama pridruzuje u skladu sa vanjskopolitlckim priorltetlma; i
4) drugih osnova, u skladu sa medunarodnim pravom.

Primjena
Clan 3

Restriktrivne mjere primjenjuju se prema:
1) drzavama;
2) crnogorskom drzavijaninu;
3) strancu i lieu bez drzavljanstva koji boravl na terltoriji Orne Gore u skladu sa

zakonom kojim se ureduju .usiovl za boravak stranaca na terltoriji Crne Gore i potvrdenim
medunarodnim ugovorima;

4) privrednom drustvu, drugom pravnom lieu i preduzetniku koji je upisan u
odgovarajuci registar u skladu sa propisima Crne Gore;

5) stranom drustvu koje obavija privrednu djelatnost preko svog dijela drustva na
terltoriji Crne Gore; i

6) stranom pravnom ill fizickom lieu koje ima u svojini, drzavini Hi pod kontrolom
sredstva l/ili drugu imovinu u Crnoj Gori.

Vrste restriktivnih mjera
Clan 4

Restriktivne mjere su:
1) prekid diplomatskih odnosa;



2) potpuni ill djelimicni prekid ekonomskih odnosa;
3) potpuno ill djelimicno ogranicenje uvoza, Izvoza, tranzita, transporta, pruzanja

usiuga i saobracajnih, postanskih i drugih komunikacija;
4) embargo na naoruzanje, vojnu opremu i robu dvostruke namjene odredenu

propisima o spoljnoj trgovini naoruzanjem, vojnom opremom 1 robom dvostruke namjene;
5) ogranicenje ulaska u Crnu Goru;
6) ogranicenje raspolaganja 1 sticanja sredstava I/ill druge Imovine (zamrzavanje).

Upotreba rodno osjetljivog jezika
Clan 5

Izrazi koji se u ovom zakonu koriste za fizlcka lica u muskom rodu podrazumijevaju
Iste Izraze u zenskom rodu.

Znacenje Izraza
Clan 6

Izrazi upotrljebljeni u ovom zakonu imaju sljedeca znacenja:
1) oznaceno lice je:
a) fizlcko III pravno lice, privredno drustvo, preduzetnik, grupa III udruzenje koje je

oznaceno kao terorista, terorlsticka organizaclja III finansijer terorista III terorlsticke
organlzacije, na osnovu:

■  - rezolucija Savjeta bezbjednosti Ujedinjenih nacija 1267 (1999), 1718 (2006) 11737
(2006) I rezolucija koje su iz njih pravno prolstekle,

^ rezoluclje Savjeta bezbjednosti Ujedinjenih nacija' 1373 (2001), ukljucujuci I
odredenje po kojem ce se relevantne restrlktivne mjere primjenjivati na oznacena lica i na
javne komunikacije lica obuhvacenih tim odredenjem,

-akata medunarodnlh organizaclja' ciji je Crna Gora clan, predloga nadleznih
drzavnih organa III obrazlozenog zahtjeva druge drzave,

b) fizicko ill pravno lice prema kome su uvedene finansljske sankcije od strane
Savjeta bezbjednosti Ujedinjenih nacija koje se ticu prevencije, suzbijanja I prekida sirenja
oruzja za masovno unistenje i njegovo finansiranje (prollferacija);

c) fizlcko ill pravno lice sa nacionalne liste_koju utvrdi Vlada Crne Gore;
2) sredstva l/ili druga Imovina podrazumljeva finansljsku aktivu, ekonomske

resurse, imovinu bilo koje vrste, materljainu I nematerijainu, pokretnu Hi nepokretnu,
stecenu III stavljenu na raspolaganje na bllo koji nacin i pravne dokumente ill instrumente
svlh oblika, ukljucujuci elektronski III digitaini, koji potvrduju pravo svojine ill potrazlvanje na
tim sredstvima i/lli drugoj ImovinI, ukljucujuci bankarske kredlte, putnicke I bankarske
cekove, novcane uplatnlce, akclje, hartije od vrijednosti, obveznice, mjenlce ill kreditna
pisma odnosno akredltive i sve kamate, divldende Hi drugl prihod ostvaren na osnovu njih III
vrljednost stecenu tim sredstvima I/lli drugom imovlnom, kao i svaku drugu Imovinu koja se
potencljaino moze korlstltl za dobljanje sredstava, roba ill usiuga;

3) finansiranje terorizma podrazumljeva:
- obezbjedlvanje ili prikupljanje sredstava I/ill imovine odnosno pokusaj njihovog

obezbjedivanja ili prikupljanja, na bllo koji nacin, posredno ill neposredno, sa namjerom da
se koriste Ili uz saznanje da mogu biti Iskorisceni u cjelosti ill djelimicno za pripremanje Ili za
Izvrsenje terorlstickog akta, od strane terorlste I/Ill terorlsticke organlzacije,

- organlzovanje Ili usmjeravanje drugih lica da uclne krivlcno djelo finasiranje
terorizma,



- doprinosenje da se ucini krivicno djelo finansiranje terorizma od strane grupe lica
koja djeluju sa zajednickom svrhom i sa ciljem nastavljanja vrsenja teroristickog akta ill
imaju saznanja o namjeri grupe da ucini krivicno djeio finansiranje terorizma;

4) teroristicki akt je:
- djelo utvrdeno jednim od sljedecih medunarodnih ugovora: Konvencijom o

suzbijanju nezakonite otmice vazduhoplova (1970); Konvencijom o suzbijanju nezakonitih
akata usmjerenih protiv bezbjednosti civllnog vazduhopiovstva (1971); Konvencijom o
sprjecavanju i kaznjavanju krivicnih djela protiv lica pod medunarodnom zastitom,
ukljucujuci i diplomatske agente (1973); Medunarodnom konvencijom protiv uzimanja taiaca
(1979); Konvencijom o fizlckoj zastiti nuklearnog materijala (1980); Protokoiom o suzbijanju
nezakonitih akata nasiija na aerodromima koji sluze medunarodnom civiinom
vazduhoplovstvu kojim se dopunjava Konvencija o suzbijanju nezakonitih akata uperenlh
protiv bezbjednosti civilnog vazduhopiovstva (1988); Konvencijom o suzbijanju nezakonitih
postupaka protiv sigurnosti pomorske plovidbe (2005); Protokoiom o suzbijanju nezakonitih
akata protiv bezbjednosti fiksnih platformi lociranih u priobalnom pojasu (2005);
Medunarodnom konvencijom o sprjecavanju teroristickih napada bombama (1997) i
Medunarodnom konvencijom o suzbijanju finanslranja terorizma (1999),

- biio koje drugo djeio ciji je ciij da izazove smrt ill tesku tjelesnu povredu civlla ill
bllo kog drugog lica koje ne ucestvuje aktivno u neprijateljstvima u siucaju oruzanog
sukoba, kad je svrha takvog djela da zastrasi stanovnistvo ill da primora vladu neke drzave
ill neku medunarodnu organizaciju da ucini ill da se uzdrzi od cinjenja neke radnje;

5) terorista je lice koje:
-  samo iii sa drugim llcima pokusa ill ucini teroristicki akt na biio koji nacin,

neposredno ill posredno, i sa namjerom,
- samo ill sa drugim licima organizuje ill usmjerava izvrsenje teroristickog akta,
- doprinosi izvrsenju teroristickog akta od strane grupe lica koja djeluje sa

zajednickom svrhom i sa ciijem nastavljanja vrsenja teroristickog akta iii ima saznanja o
namjeri grupe da pocini teroristicki akt;

6) teroristicka organizacija je grupa lica, odnosno terorista, koja:
- pokusa iii ucini teroristicki akt na biio koji nacin, neposredno ill posredno, i sa

namjerom,
- organizuje i usmjerava izvrsenje teroristickog akta, ill
- doprinosi izvrsenju teroristickog akta od strane grupe lica koja djeiuje sa

zajednickom svrhom i sa ciljem daljeg teroristickog djelovanja ill ima saznanja o namjeri
grupe da izvrsi teroristicki akt.

II. UVODENJE RESTRIKTIVNIH WIJERA

Restriktivne mjere prema oznacenim llcima sa liste Ujedinjenih nacija
Clan 7

Rezoiucije Savjeta bezbjednosti Ujedinjenih nacija kojima su utvrdene restriktivne
mjere objavijuju se u originalu, odmah po usvajanju, na internet stranici organa drzavne
uprave nadleznog za vanjske poslove (u daljem tekstu: Ministarstvo) i te mjere primjenjuju
se prema oznacenim licima sa liste Ujedinjenih nacija, bez odlaganja.

Primjena restriktivne mjere. bez odlaganja, u smislu stava 1 ovog ciana,
podrazumijeva da se u roku od nekoliko casova, a najduze 24 casa, po odiuci Savjeta
bezbjednosti Ujedinjenih nacija ill reievantnog komiteta za sankcije, preduzmu mjere i



radnje u cilju sprjecavanja bjekstva ili raspolaganja sredstvima i/ili drugom imovinom koja je
povezana sa oznacenim licima sa liste Ujedinjenih nacija.

0 restriktivnim mjerama iz stava 1 ovog clana Ministarstvo, odmah po usvajanju
rezolucija Savjeta bezbjednosti Ujedinjenih nacija kojima su te mjere utvrdene, a prije
objavljivanja rezolucije na internet stranici, obavjestava organe i subjekte Iz clana 16 stav 1
ovog zakona. . .

Ministarstvo na svojoj internet stranici objavijuje i svako obavjestenje o promjeni na
iisti Ujedinjenih nacija, druge akte Savjeta bezbjednosti Ujedinjenih nacija u vezi sa
primjenom restriktivnih mjera u odnosu na oznacena iica sa te liste, kao i Smjernice o
opstoj praksi za poboljsanje efektivnosti sankcija Ujedinjenih nacija (u daljem tekstu:
Smjernice).

Odluka o uvodenju restriktivnih mjera
Clan 8

Odluku 0 uvodenju restriktivnih mjera iz clana 4 ovog zakona donosi Vlada Crne
Gore (u daljem tekstu: Vlada), na predlog Ministarstva.

Odlukom iz stava 1 ovog clana utvr.duju .se: osnov za uvodenje restriktivne mjere,
vrsta restriktivne mjere, nacin primjene, nacin postupanja organa i drugih subjekata
nadleznih za primjenu restriktivne mjere, kao i vrijeme primjene restriktivne mjere.

Ako odlukom iz'stava 1 ovog clana nije utvrdeno vrijeme primjene restriktivne mjere,
ta'mjera se ukida odlukom Vlade, na predlog Ministarstva, po prestanku razloga za njeno
uvodenje.

Odluka iz stava 1 ovog clana primjenjuje se danom donosenja, a objavijuje se u
"Sluzbehom listu Crne Gore" i na internet stranici Ministarstva.

Restriktivne mjere prema iicima na nacionaioj Iisti
Clan 9

Restriktivne mjere iz clana 4 stav 1 tacka 6 ovog zakona uvode se i prema pravnim
ili fizickim licima koji su kao teroristi i teroristicke organizacije ili finansijeri terorista ili
teroristickih organizacija oznaceni nacionalnom listom koju utvrduje Vlada, na predlog
Vijeca za nacionalnu bezbijednost, u skladu sa propisom kojim se ureduju osnove
obavjestajno bezbjednosnog sektora Crne Gore.

Nacionalna lista iz stava 1 ovog clana sacinjava se na osnovu:
- obavjestenja Ministarstva o fizickim i pravnim iicima koja su aktima Eyropske unije

oznaceni kao teroristi, teroristicke organizacije ili finansijeri terorizma ili teroristickih
organizacija, kao 1 finansijeri terorlstickog akta,

- predloga Agencije za nacionalnu bezbijednost Crne Gore, organa drzavne uprave
nadleznog za poslove policije, organa drzavne uprave nadieznog za poslove odbrane,
organa uprave nadieznog za sprjecavanje pranja novca i finansiranja terorizma i drzavnog
tuzilastva,

- obrazlozenog zahtjeva druge drzave.

Predlog organa za oznacavanje Iica na nacionainoj iisti
Clan 10

Predlog iz clana 9 stav 2 alineja 2 ovog zakona sadrzi podatke i cinjenice (opis
okolnosti sa svim dokazima i raspolozivom dokumentacijom, kao i podatke o sredstvima i/ili
imovini koja moze biti predmet ogranicenja raspolaganja iii sticanja), koje ukazuju da postoji
osnovana sumnja da:



- je fizicko lice uclnllo Hi pokusaio da ucini teroristlcki akt III ucestvuje odnosno
omogucava Izvrsenje teroristlckog akta,

- je pravno lice, prlvredno drustvo, preduzetnik, grupa lica ill udruzenje u svojini ill
drzavini, odnosno pod kontrolom, neposredno ill posredno, flzickog lIca koje je uclnllo III
pokusaio da uclnl teroristlcki akt III ucestvuje odnosno omogucava Izvrsenje teroristlckog
akta,

- fizlcko Hi pravno lice, privredno drustvo, preduzetnik, grupa lica ill udruzenje djeluje
u ime III po uputstvlma fizickog lica koje je ucinilo Hi pokusaio da uclnl teroristlcki akt III
ucestvuje odnosno omogucava Izvrsenje teroristickog akta.

Predlog iz stava 1 ovog clana dostavija se Vljecu za nacionalnu bezbjednost, bez
odiaganja.

Zahtjev druge drzave za oznacavanje lica na nacionalnoj listi
Clan 11

Zahtjev druge drzave za oznacavanje lica na nacionalnoj listI, Ministarstvo dostavija
Vijecu za nacionalnu bezbjednost, bez odiaganja.

Zahtjev iz stava 1 ovog clana treba da sadrzl podatke o fizickom llcu Hi pravnom llcu
koje se predlaze za oznacavanje na nacionalnoj listi, opis okolnosti sa svim dokazima i

. raspolozivom dokumentacijom kojima se potvrduje osnovana sumnja i bllo kakva
povezanost sa Crnom Gorom, kao I podatke o sredstvlma i/ili imovini koja moze biti
predmet ogranicenja raspolaganja Hi sticanja (zamrzavanja).

Ministarstvo obavjestava drzavu koja je podnijela zahtjev iz stava 1 ovog clana da je
lice za koje je podnesen zahtjev oznaceno na nacionalnoj llsti, odnosno o razlozima zbog
kojih lice nije oznaceno na nacionalnoj llsti, a ako je to potrebno, moze zatraziti dostavljanje
dodatnlh podataka u vezi sa zahtjevom.

Upravni spor u vezi oznacavanja lica na naclonainoj listi
Clan 12

Oznaceno lice na nacionalnoj listi moze podnijeti tuzbu Upravnom sudu Crne Gore
(u daljem tekstu: Upravni sud) protiv odiuke kojom je oznaceno na nacionalnoj listi.

Postupak pred Upravnim sudom je hitan.

Rjesenje o restriktivnoj mjeri prema Ilcima sa naclonalne ilste
Clan 13

Akt iz clana 9 stav 1 ovog zakona, kao I svaku izmjenu i dopunu tog akta, Vlada
dostavija organu drzavne uprave nadleznom za unutrasnje poslove koji, bez odiaganja,
donosi rjesenje o odredivanju restriktivne mjere za svako oznaceno lice na nacionalnoj listi
pojedinacno.

Rjesenje iz stava 1 ovog clana dostavija se organlma i subjektima nadleznim za
primjenu restriktive mjere, kao i oznacenom lieu, bez odiaganja.

Organi i subjektl za primjenu restriktivne mjere duzni su da po rjesenju postupe, bez
odiaganja.

Protiv rjesenja iz stava 1 ovog clana oznaceno lice moze podnijeti tuzbu Upravnom
sudu, u roku od osam dana od dana dostavljanja rjesenja.

Postupak pred Upravnim sudom je hitan.



Upucivanje zahtjeva drugoj drzavi
Clan 14

Vlada, preko Ministarstva, upu6uje zahtjev drugoj drzavi da ogranici raspolaganje
sredstvima i/ili drugom imovinom oznacenom lieu na nacionalnoj list!, ako postoji saznanje
0 vezi Izmedu tog lica I druge drzave.

Zahtjev iz stava 1 ovog clana treba da sadrzi podatke neophodne za utvrdivanje
Identlteta oznacenog lica; kao I druge podatke o razlozima zbog kojih se to lice nalazi na
nacionalnoj list! kao oznaceno lice.

Predlog za stavljanje na listu Ujedinjenih nacija
Clan 15

Vlada, preko Ministarstva, moze predloziti da se lice oznaceno na nacionalnoj listi
oznaci i na listi Ujedinjenih riacija Iz clana 7 stay 2 ovog zakona, ako se to lice vec ne nalazi
na toj listi.

Uz predlog iz stava 1 ovog clana, dostavljaju se informacije koje ukazuju na
opravdanost osnovane sumnje da je lice terorista, da finansira terorizam, da je ukljuceno u
aktivnosti teroristicke organizacije Hi teroristickog akta, podaci o sredstvima i/ili imovini koja
moze bit! predmet bgranicenja raspolaganja i sticanja, kao i druge informacije u skladu sa
zahtjevlma nadleznih komiteta Savjeta bezbjednosti Ujedinjenih nacija.

III. PRIMJENA RESTRIKTIVNIH MJERA

Obaveze u primieni restriktivnih mjera
Clan 16

Restriktivne mjere u okviru svoje nadleznosti, odnosno djelatnosti, primjenjuju
drzavni organi, organ! drzavne uprave, organi lokalne samouprave i organi lokalne uprave,
banke i druge finansijske organizacije, druga pravna i fizicka lica koja vrse javna oviascenja
ili javnu sluzbu.

Sva fizicka i pravna lica obavezna su da se uzdi^avaju od bilo kakvog poslovnog
odnosa, pruzanja usiuga ili pomoci oznacenim licima, kao i sa njima, neposredno ili
posredno, povezanim licima.

Ako fizicko ili pravno lice dode do saznanja o sredstvima i/ili drugoj imovini koja su
povezana sa oznacenim licima, duzno je da o tome obavijesti organ drzavne uprave
nadlezan za unutrasnje poslove, bez odiaganja.

Odgovornost za stetu
Clan 17

Drzava Crna Gora, organi, pravna i fizicka lica nadlezni za primjenu restriktivnih
mjera nijesu odgovorni za stetu koja nastane primjenom restriktivnih mjera, osim ako je
steta pricinjena namjerno ili krajnjom nepaznjom.

Ogranicenje raspolaganja i sticanja sredstava I/ill druge imovlne (zamrzavanje)
Clan 18

Ogranicenje raspolaganja i sticanja sredstava i/ili druge imovine (zamrzavanje)
podrazumijeva zabranu transfers, konverzije, raspolaganja ili prometa svim sredstvima i/ili
drugom imovinom koja se nalazi u svojini, drzavini ili pod kontrolom oznacenog lica,
posredno ili neposredno, na osnovu i za vrijeme primjene restriktivne mjere, kao i na
pruzanje finansijskih i drugih usiuga oznacenom lieu.



Restriktivna mjera iz stava 1 ovog clana odnosi se i na sredstva i/ili drugu imovinu:
- koja se moze dovesti u vezu sa konkretnim teroristickim aktom, zavjerom odnosno

prijetnjom,
- koja je proistekia iz novcanih III druglh sredstava koja se nalaze u svojini

oznacenog lica,
- fizicklh ill pravnih lIca koja posluju u Ime ill po nalogu oznacenog lica.
Sredstva i/ill druga imovina clje je raspoiaganje 1 sticanje ograniceno primjenom

restriktivne mjere ne smiju se uclniti dostupnim oznacenom llcu, osim u slucajevima iz clana
19 ovog zakona.

Oslobadanje dijela sredstava t/ili druge Imovine
Clan 19

U toku primjene restriktivne mjere oznaceno lice Ima pravo da podnese zahtjev radl
odobravanja koriscenja dijela sredstava i/ill druge Imovine, koja su neophodna za:

- osnovne troskove zivota,
- troskove za rodenje djeteta, smrt I druge osnovne troskove oznacenog lica i

clanova njegove porodice,
-  Ijekove i lijecenje lica III clana njegove porodice,
- placanje obaveza prema drzavl (porezi, takse, osiguranje ltd.),
- prijavljivanje troskova za redovno odrzavanje sredstava l/lli druge imovine, cije je

raspoiaganje I sticanje ograniceno primjenom restriktivne mjere, i
- troskove pravne pomoci.
Ako zahtjev iz stava 1 ovog clana podnese lice sa liste Ujedinjenih nacija,

Ministarstvo o tome obavjestava nadleznl komitet Ujedinjenih nacija, u skladu sa
Smjernicama.

Organ drzavne uprave nadlezan za unutrasnje poslove, u roku od pet dana od
prijema zahtjeva iz stava 1 ovog clana, donosi rjesenje o oslobadanju dijela sredstava i/ili
imovine ill o odbijanju zahtjeva.

Visinu i iznos sredstava neophodnih za podmirenje troskova iz stava 1 ovog clana,
organ drzavne uprave nadlezan za unutrasnje poslove, utvrduje rjesenjem iz stava 3 ovog
clana, na osnovu pribavljenog misljenja organa drzavne uprave nadleznog za rad I socljaino
staranje.

Rjesenje iz stava 3 ovog clana dostavija se podnosiocu zahtjeva iz stava 1 ovog
clana, u roku od tri dana od dana donosenja, kao i organima i subjektima kojl upravljaju
sredstvima.

Protiv rjesenja iz stava 3 ovog clana oznaceno lice moze podnijetl tuzbu Upravnom
sudu, u roku od osam dana od dana dostavljanja rjesenja.

Postupak pred Upravnim sudom je hitan.

Zastlta savjesnih treclh lica
Clan 20

Sredstva i/ili druga imovina cije je raspoiaganje ograniceno, u skladu sa ovim
zakonom, moze biti predmet izvrsenja po pravosnaznoj sudskoj odiuci u cllju zastite
savjesnih trecih lica.

IV. UKIDANJE RESTRIKTIVNIH MJERA

Ukidanja restriktlvnih mjera utvrdenih rezolucijama Ujedinjenih nacija



Clan 21

Odiuke Savjeta bezbjednosti Ujedinjenih nacija o ukidanju restriktivnih mjera iz clana
7 ovog zakona, Ministarstvo objavljuje na svojoj internet stranici 1, istovremeno,
obavjestava organs i subjekte nadlezne za primjenu restriktivnih mjera, bez odiaganja.

Organi 1 subjekti Iz stava 1 ovog clana duzni su da preduzmu mjere i aktivnosti iz
okvira svoje nadleznosti radi obustave primjene restriktivnih mjera.

Ukidanje restriktivnih mjera utvrdenih odiukama Vlade
Clan 22

0 prestanku vazenja odnosno ukidanja restriktivnih mjera uvedenih u skladu sa
cianom 8 stav 1 ovog zakona, Ministarstvo obavjestava organs i subjekte nadlezne za
primjenu restriktivnih mjere koji su duzni da preduzmu mjere i aktivnosti iz clana 21 stav 2
ovog zakona, bez odiaganja.

Ukidanje restriktivnih mjera prema licima na naclonalnoj listi
Clan 23 , ,

Kad organi iz clana 9 stav 2 alineja 2 ovog zakona utvrde da su prestali razlozi za
oznacavanje odredenog lica na naclonalnoj listi, predlozice Vljedu za nacionalnu
bezbjednost brisanje tog iica sa nacionalne lists.

Vlada, na predlog Vijeca za nacionalnu bezbjednost, donbsi akt o brisanju
oznacenog lica sa nacionalne liste, koji se dostavija organu drzavne upfave nadleznom za
unutrasnje poslove, radi donosenja rjesenja o obustavi primjene restriktlvne mjere prema
torn lieu.

Rjesenje iz stava 2 ovog clana donosi se bez odiaganja.

Obavjestavanje o uvodenju, primjenl i ukidanju restriktivnih mjera
Clan 24

Ministarstvo diplomatskim putem obavjestava Ujedinjene nacije o uvodenju, primjenl
i ukidanju restriktivnih mjera iz clana 9 ovog zakona, bez odiaganja.

Na zahtjev drugs medunarodne organizacije i/ili druge zainteresovane drzave, o
uvodenju, primjenl i ukidanju restriktivnih mjera, Ministarstvo obavjestava tu organizaciju
odnosno drzavu.

Ministarstvo diplomatskim putem moze zatraziti brisanje oznacenih lica sa lists
Ujedinjenih nacija, na nacin propisan Smjernicama.

V. ZBIRKA PODATAKA O RESTRIKTIVNIWI MJERAMA

Vodenje evidencija
Clan 25

O restriktivnim mjerama koje se primjenjuju prema fizickim i pravnim licima u skladu
sa ovim zakonom, vode se evidencije.

Evidenciju o restriktivnim mjerama iz clana 4 stav 1 tac. 1 do 4 ovog zakona vodi
Ministarstvo.

Evidenciju o restriktivnim mjerama iz clana 4 stav 1 tacka 5 ovog zakona vodi organ
drzavne uprave nadlezan za unutrasnje poslove.

Evidencije iz st. 2 i 3 ovog clana vode se u elektronskoj formi.

Sadrzina evidencije



Clan 26

Evidencije iz clana 25 st. 2 i 3 ovog zakona sadrze podatke o:
1) restriktivnim mjerama - datum uvodenja, odnosno pocetka primjene, datum

ukidanja, odnosno prestanka primjene restriktivne mjere, podatke o organu ill drugom
subjektu koji prlmjenjuje restrlktivnu mjeru i druge podatke u vezi sa primjenom restriktivne
mjere;

2) fizlckom lieu prema kome se primjenjuju restriktivne mjere - ime i prezime, datum i
mjesto rodenja. preblvaliste ill boraviste, drzavljanstvo. vrsta I broj javne Isprave sa
fotografijom ill jedlnstvenim maticnim brojem, kao i podatke o sredstvima i/ili drugoj imovini
koje to lica ima na teritoriji Crne Gore;

3) pravnim licima prema kojima se primjenjuju restriktivne mjere - naziv i sjediste
pravnog lica, Ime i prezime, odnosno nazlv i sjediSte lica oviascenog za zastupanje, maticni
broj I poreski identlfikacloni broj, kao I podatke o sredstvima I/ili drugoj imovlnl koje ta Ilca
imaju na teritoriji Crne Gore.

Sastavni dio evidencija su i odiuke o uvodenju restriktivne mjere, kao i akti
medunarodnih organlzacija ill drugih subjekata na osnovu kojih su restriktivne mjere
uvedene.

Dostavlianje podataka
Clan 27

Podatke iz evidencija iz clana 25 st. 2 i 3 ovog zakona Ministarstvo dostavija
medunarodnim organizacijama i zainteresovanim drzavama, u skladu sa obavezama koje
Crna Gora ima po medunarodnim konvencijama.

Dostavljanje podataka iz stava 1 ovog clana vrsi se u skladu sa propisima kojima se
ureduje zastita podataka o licnosti i o tajnosti podataka.

Cuvanje podataka
Clan 28

Podaci iz evidencija iz clana 25 st. 2 i 3 ovog zakona cuvaju se pet godina od
prestanka primjene restriktivne mjere.

Nakon isteka roka iz stava 1 ovog clana, podaci se brisu, odnosno unistavaju u
skladu sa propisima kojima se ureduju zastita podataka o licnosti, tajnost podataka i
arhivska djelatnost.

Zastita podataka
Clan 29

Na prikupljanje, obradu, davanje na koriscenje i unistavanje podataka iz evidencija iz
clana 25 st. 2 i 3 ovog zakona primjenjuju se propisi kojima se ureduju zastita podataka o
licnosti i tajnost podataka.

Fizicka lica imaju pravo na uvid, ispravku i brisanje podataka iz evidencija iz clana
25 St. 2 i 3 ovog zakona koji se na njih odnose, u skladu sa propisima kojima se ureduju
zastita podataka o licnosti i tajnost podataka.

Zastita podataka o pravnim llclma
Clan 30

Pravno lice ima pravo na uvid, ispravku i brisanje podataka iz evidencija iz clana
25 St. 2 i 3 ovog zakona, koji su netacni ill se vode suprotno ovom zakonu.



VI. NADZOR

Nadzor nad s^rovodenjem zakona
Clan 31

Nadzor nad sprovodenjem ovog zakona vrse, u okviru svojih nadleznosti, organi
drzavne uprave I nadzorni organi odreden! zakonom kojim se ureduje sprjecavanje pranja
novca i finansiranja terorlzma.

VII. KAZNENE ODREDBE

Clan 32

Novcanom kaznom u iznosu od 1.000 eura do 40.000 eura kaznice se za prekrsaj
pravno lice ako:

1) ne postupl, bez odiaganja, po rjesehju o odredivanju restiktivne mjere za svako
oznaceno lice na nacionalnoj lisli (clan 13 stav 3);

2) u okviru svojih nadleznosti ne primjenjuje restriktivne mjere (clan 16 stav. 1);

3) ostvaruje poslovni odnos, pruza usiuge ill pomoc oznacenim liclma, kao I sa njima,
neposredno Hi posredno, povezanim licima (clan 16 stav 2);

4) ne obavijesti organ drzavne uprave nadlezan za unutrasnje poslove, bez
odiaganja, o saznanjima o sredstvima i /ill drugoj Imovini koja je povezana sa oznacenim
licima (clan 16 stav 3);

5) sredstva i/ili drugu imovinu, cije je raspolaganje 1 sticanje ograniceno primjenom
restriktivne mjere ucini dostupnim oznacenom lieu, osim u slucajevima osiobadanja dijela
sredstava i/ill druge imovine u skiadu s ovim zakonom (clan 18 stav 3);

6) u okviru svojih nadleznosti ne preduzme mjere i aktivnosti radi obustave primjene
restiktivne mjere (clan 21 stav 2).

Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se i odgovorno lice u pravnom lieu
novcanom kaznom u iznosu od 500 eura do 4.000 eura.

Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana, kaznice se fizicko lice, novcanom kaznom u
iznosu od 500 eura do 4.000 eura.

Clan 33

Novcanom kaznom u iznosu od 500 do 4.000 eura kaznice se odgovorno lice u
drzavnom organu i organu drzavne uprave ako:

1) ne dostavi predlog, bez odiaganja, Vijebu za nacionalnu bezbjednost, a utvrdi da
su ispunjeni kriterljumi iz clana 10 stav 1 ovog zakona (clan 10 stav 2);

2) ne postupi, bez odiaganja, po rjesenju o odredivanju restriktivne mjere za svako
oznaceno lice na nacionalnoj iisti (clan 13 stav 3);

3) u okviru svojih nadleznosti ne primjenjuje restriktivne mjere (clan 16 stav 1);



4) sredstva i/ili drugu imovinu, cije je raspolaganje i sticanje ograniceno primjenom
restriktivne mjere ucini dostupnim oznacenom lieu, osim u slucajevima oslobadanja dijela
sredstava i/lli druge imovlne u skladu s ovim zakonom (clan 18 stav 3);

5) u okviru svojih nadleznosti ne preduzme mjere I aktivnosti radi obustave primjene
restlktivne mjere (clan 21 stav 2).

Za prekrsaj iz stava 1 tacka 3 ovog clana kaznice se 1 odgovorno lice u organu
lokalne samouprave I organu lokalne uprave novcanom kaznom u Iznosu 500 do 4.000
eura.

VIII. PRELAZNA I ZAVRSNE ODREDBE

Primjena ranije uvedenih restriktlvnih mjera
Clan 34

Restriktivne mjere -uvedene na osnovu Zakona o medunarodnim restriktivnim
mjerama ("Sluzbeni list CG", br. 3/15 i 42/17) primjenjuju se do prestanka njihovog vazenja.
odnosno ukidanja u skladu sa ovim zakonom.

Prestanak vazenja ranijeg zakona
Clan 35

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da vazi Zakon o medunarodnim
restriktivnim mjerama ("Sluzbeni list CG", br. 3/15 i 42/17).

Stupanje na snagu
Clan 36

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sluzbenom listu
Crne Gore".



OBRAZLOZENJE

I USTAVNI OSNOV ZA DONOSENJE ZAKONA

Ustavni osnov za donosenje Zakona sadrzan je u clanu 16 tacka 5 Ustava Crne Gore kojim
je propisano da se zakonom, u skladu sa Ustavom, ureduju i druga pilanja od interesa za
Crnu Goru.

II RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA

Kao punopravna clanica Organizacije ujedinjenih nacija Crna Gora je u obavezi da u
potpunosti usaglasi svoju zakonsku regulativu sa potvrdenim konvencijama Ujedinjenih
nacija. Na osnovu odredaba Giave Vii Poveije Ujedinjenih nacija, drzave clanice OUN su u
obavezi da preduzlmaju mere na sprovodenju rezolucija koje u okviru svojih oviascenja
donosi Savet bezbjednosti Ujedinjenih nacija (SBUN).

SBUN je donio niz rezolucija kojima se propisuje primjena restriktivnih mjera protiv terorista,
teroristickih organizacija, njihovih finansijera, kao i lica koja se dovode u vezu sa sirenjem
oruzja za masovno unistenje. Pored zabrane uiaska na terirtoriju drzava clanica, zabrane
prodaje oruzja i povezanih materijala, velika paznja se poklanja ciljanim finansijskim
sankcijama odnosno obavezi da svaka drzava clanica nacionainim zakonodavstvom uvede
mehanizme ogranicenja raspolaganja imovinom i sredstvima za pravna i fizicka lica koja su
oznacena kao teroristi ill finansijeri terorizma.

Rezoiucije kojima se propisuju navedene mjere su:
- Rezolucija Savjeta bezbjednosti UN 1267
- Rezolucija Savjeta bezbjednosti UN 1373,
- Rezolucija Savjeta bezbjednosti UN 1718,
- Rezolucija Savjeta bezbjednosti UN 1737, i rezoiucije koje su iz njih proistekie.

Takode, jedna od mjera se odnosi na obavezu drzava da preduzmu i primjene djelotvorne
mjere za uspostavijanje unutrasnje kontrole za sprecavanje sirenja oruzja za masovno
unistavanje i sredstava za njihovo prenosenje, ukljucujuci uspostavijanje odgovarajuce
kontrole sirenja oruzja, ukljucujuci uspostavijanje adekvatne kontrole nad odgovarajucim
materijaiima koja se odnosi na evidentiranje, mjere obezbjedenja I sigurnosti, granicnu i
poiicijsku kontrolu, nacionalnu kontroiu nad izvozom i transferom. Rezoiucije kojima se
propisuju navedene mjere su: Rezolucija 1540 SB UN, Rezolucija 1673 SB UN, Rezolucija
1810 SB UN i Rezolucija 1977 SB UN, kojima su precizirane obaveze drzava clanica
Ujedinjenih nacija na planu sprecavanja sirenja oruzja za masovno unistavanje.

Obaveza koja, takode, proizilazi iz clanstva u Savjetu Evrope je multilateralno ocjenjivanje
sprovodenja zakona iz oblasti krivicne i finansijske regulative u okviru tijela Savjeta Evrope
koje se bavi sprjecavanjem pranja novca i finansiranja terorizma - Komiteta za evaiuaciju
mjera za suzbijanje pranja novca i finansiranje terorizma MANIVAL (MoneyVal).

Crna Gora je decembra 2014. godine donijeia Zakon o medunarodnim restriktivnim
mjerama („Sluzbenl list Crne Gore", broj 3/15), koji je izmijenjen i dopunjen juna 2017.



godine (,.SIuzbeni list Crne Gore", broj 42/2017), u cilju uskladivanja sa rezolucljama
Savjeta bezbjednosti Ujedinjenih nacija 1 Radne grupe za finansijske mjere u borbi protiv
pranja novca (FATF) i uvodenja odgovarajucih nacionalnlh mehanizama u skladu sa
medunarcdnim standarima koji se odnose na finansijske sankclje u pogledu terorizma.

Manivai je u svom Izvjestaju trecem izvjestaju o evaluaciji sistema sprjecavanja pranja
novca i finansiranja terorizma Crne Gore postojanje nedostataka u primjeni Rezoluclje
Savjeta bezbjednosti UN-a 1373, kao i postojanje nedostataka u transponovanju preporuka
Radne grupe za finansijske mjere u borbi protiv pranja novca (FATF).Crna Gora je, nalme,
ocijenjena negativnom ocjenom u oblasti uvodenja clijanih finansijsklh sankcija koje se
odnose na finansiranje teorizma i , slrenja oruzja za masovno unlstenje, kao nedovoljno
uskladena. Na osnovu svih ocjena dobijenlh u Izvjestaju o evaluaciji, Izmedu ostaiog 1 zbog
tehnickih nedostataka u pogledu adekvatne implementaclje relevantnlh preporuka
meduvladine organizacije FATF (Financial Action Task Force), Grna Gora je stavljena pod
pojacani nadzor od strane Manivala I Grupe za revizlju medunarodne saradnje (IGRG-
international Go-operation Review Group) u okviru FATF.

Uoceni tehnlcki nedostaci I neuskladenost sa preporukama FATF usiovili su pojacanu
dinamiku koordlnacije na pitanjima koja su tretlrana Zakonom, sa finalnim clljem da se
postave temeiji dugorocnije odrzivosti sistema za sprovodenje restriktivnih mjera. U tom
smisiu, realizovan je set zajednicklh aktlvnosti sa Savjetom Evrope (radionice, konsultacije,
anaiize) kako bi pripremijeni tekst bio uskladen sa vazecim standardima i najboijom
praksom, te obezbijedio pozitivnu ocjenu eksperata koji se bave ovom osjetljivom
tematikom.

Buduci da je utvrdeno da je potrebno izmijeniti vise od 50% rjesenja u odnosu na postojeci
zakonski okvir, pripremijen je predlog novog zakona, kako bi se u potpunosti Implementirali
medunarodnii standardi, konkretno preporuka Radne grupe za finansijske mjere u borbi
protiv pranja novca (40 FATF Preporuka), a narocito Preporuka br. 6 i 7, koji se odnose na
ciijane finansijske sankcije u vezi sa terorizmom i finansiranjem terorizma, odnosno u vezi
sa proiiferacijom oruzja za masovno unistenje.

Takode, Zakon ima za cilj sprovodenje preporuka Komiteta eksperata Savjeta Evrope za
procjenu uskladenosti mjera protiv pranja novca i finansiranja terorizma (MONEYVAL) koje
se odnose na zamrzavanje sredstava koja se koriste za finansiranje terorizma, a koje su
objavijene u navedenom izvjestaju o evaluaciji.

Takode. cilj donosenja zakona je i podizanje nivoa spremnost crnogorskog sistema za
reakciju u konkretnim situacijama predvidenim zakonom, kao i u situacijama kada isto
predstavija obavezu preuzetu cianstvom u multiiateralnoj medunarodnoj organizaciji,
namjerom da se impiementiraju politike u kontekstu pridruzivanja Evropskoj uniji, te
reaiizuju obraziozeni zahtjevi partnerskih drzava.

Na ovom posiu, Grna Gora je, posredstvom „Horizontalnog mehanizma za Zapadni Balkan i
Tursku" obezbijedila ekspertsku podrsku Savjeta Evrope, sto je doprinijelo boljem
sagledavanju i analizi relevantnlh standarda i preporuka.

r

Dodatno, potrebno je naglasiti da je crnogorska Uprava za sprecavanje pranja novca je
2003. godine primljena u punopravno cianstvo „Egmont grupe", medunarodne organizacije



finansijsko-obavjestajnih sluzbi (u daljem tekstu: FOS), ciji je cilj podizanje ̂ niyoa
medunarodne saradnje izmedu nacionalnih FOS i razmjena finansHskoobavestajnih
podataka koji se odnose na pranje novca i finansiranje terorizma. Clanstvo u ovoj
organizacij'i podrazumijeva i brzo usaglasavanje propisa sa medunarodnim standardima,
narocito u oblasti medunarodne saradnje. Zadrzavanje punopravnog clanstya u Egmont
grupi je znacajno imajuci u vidu da su i pranje novca, finansiranje terorizma i sprecavanje
finansiranja sirenja oruzja za masovno unistenje u najvecoj mjeri krivlcna djela sa
elementom inostranosti 1 da se borba protiv njih na naclonalnom planu tesko moze zamlsliti
bez efikasne medunarodne saradnje, 1 zavisi od usvajanja zakonodaystva koje ce obuhvatiti
preventivne mjere protiv finansiranja sirenja oruzja za masovno unistenje 1 dati mogucnost
Crnoj Gori da razmjenjuje podatke sa stranim sluzbama te vrste.

Dakle, usvajanjem ovog zakona, osnazlce se Instituclonaini kapacltet za reakclju u siucaju
nastupanja situacija koje predvidaju sprovodenje restriktivnih mjera, te ojacati kapaciteti za
implementaclju obaveza koje su predvldene referentnlm UN rezolucijama, EU direktivama,
te doprlnijeti daljem potvrdivanju Crne Gore kao kredibilnog partnera u realizaciji obaveza 1
aktivnosti koje doprlnose bezbjednosti 1 sigurnosti u globalnom kontekstu.

III USAGLASENOST SA PRAVNOM TEKOVINOWl EVROPSKE UNIJE 1 POTVRDENIM
MEDUNARODNIIVI KONVENCIJAMA

Zakon o medunarodnim restriktlvnlm mjerama usaglasen je sa naprljed navedenim
medunarodnim konvencijama odnosno aktima koji regulisu pitanje terorlzrna, proliferaclje I
clljanih finansijskih sankcija koje Imaju za cilj borbu protiv terorizma 1 finansiranja terorizma,
kao i oruzja za masovno unistenje ■ •

U ovoj oblasti ne postoji zajednlcka pravna tekovina Evropske unije.

IV OBJASNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

Prvo pogiavije Zakona cine Osnovne odredbe u kojima se definlsu predmet zakona, osnoy
za uvodenje medunarodnih restiktlvnih mjera u daijem tekstu: restriktivne mjere), subjekti
prema kojim se primjenjuju medunarodne restiktivne mjere, zatim vrste restriktivnih mjera
(cl. 1-5). U cianu 6 sadrzane su deflnlcije izraza i termina od znacaja za prayiino
razumijevanje i primjenu zakona, koje su u potpunosti uskladene sa izrazlma deflnisanim u
FATF giosarlju.

Drugo pogiavije Zakona posveceno je Uvodenju restriktivnih mjera.

U cianu 7 Zakona ureduje se mehanlzam primjene restriktivnih mjera prema llcima sa liste
UN-a, a na osnovu usvojenih rezolucija Savjeta bezbjednosti Ujedlnjenih naclja. Utvrduje se
da mjere prema oznacenim liclma sa liste UN primjenjuju bez odlaganja, sto podrazumijeva
da se u roku od nekoliko casova, a najduze 24 casa, po odlucl Savjeta bezbjednosti UN ili
relevantnog komiteta za sankcije, preduzmu mjere i radnje u cilju sprjecavanja bjeksta ill
raspoiaganja sredstvima i/iii drugom imovinom koja je povezana s oznacenim liclma sa iiste
UN.

U cianu 8 Zakona ureduje se procedura donosenja odiuke o uvodenju restriktivnih mjera od
strane Viade Crne Gore.



U clanu 9 Zakona definise se uvodenje restirktivnih mjera prema pravnim i fizickim licima sa
nacionalne liste, koju Vlada utvrduje na predlog Vijeca za nacionalnu bezbjednost, u
skladu sa propisom koji se ureduju osnove obavjestajno bezbjednosnog sektora Crne Gore.
Takode se definise 1 nacin sacinjavanja te nacionalne liste.

U clanu 10 propisuje se sto treba da sadrzl predlog za oznacavanje lica u nacionalnoj listi, a
u clanu 11 postupanje po zahtjevu druge drzave za oznacavanje lica u nacionalnoj listi.

Clanom 12 propisuje se pravna zastita oznacenog lica u kontekstu oznacavanja u
nacionalnoj listi.

Clan 13 Zakona definise donosenje rjesenje o restriktivnoj mjeri prema licima sa nacionalne
liste od strane Ministarstva unutrasnjih poslova, uz obavezu njegovog dostavljanja, bez
odiaganja organima i subjektima nadleznim za primjenu restriktivne mjere, kao i
oznacenom lieu.

U clanu 14 definise se postupak upucivanja zahtjeva drugoj drzavi da ogranici raspolaganje
sredstvima i /ili drugom imovinom oznacenom lieu na nacionalnoj listi, ako postoji saznanje
0 vezi izmedu tog lica i druge drzave, a clan 15 ureduje procedura predlaganja oznacavanja
lica u listama Ujedinjenih nacija.

U Trecem poglavlju Zakona sadrzane su odredbe (cl.16-20) koje se odnose na primjenu
restriktivnih mjera.

U clanu 16 definise se da restriktivne mjera, u okviru svoje nadleznosti, odnosno djelatnosti,
primjenjuju drzavni organi, organi drzavne uprave, organi lokalne samouprave i organi
lokalne uprave, banke i druge finansijske organizacije, druga pravna i fizicka lica koja vrse
javna oviasenja ili javnu siuzbu. Takode da su sva fizicka i pravna lica obavezna su da se
uzdrzavaju od bilo kakvog poslovnog odnosa, pruzanja usiuga ili pomoci oznacenim licima.
kao i sa njima, direktno ili indirektno, povezanim licima.

U clanu 17 ureduje se pitanje odgovornosti za nastalu stetu, a zastite savjesnih lica u clanu
20 Zakona.

U clanu 18 Zakona definise se sta podrazumijeva ogranicenje raspolaganja i sticanja
sredstava i/ili druge imovine (zamrzavanje). Tu spada zabrana transfera, konverzija,
raspolaganje ili promet svim sredstvima i/ili drugom imovinom koja se nalazi u svojini,
drzavini ili pod kontrolom oznacenog lica, posredno ili neposredno, na osnovu i za vrijeme
primjene restriktivne mjere, kao i na pruzanje finansijskih i drugih usiuga oznacenom lieu.

Pristup zamrznutim sredstvima, odnosno postupak za oslobadanje dijela sredstava i/ili
druge imovine, a za pokrivanje odredenih realnih i opravdanih troskova koji su definisani
Zakonom, ureduje se clanom 19 Zakona. U ovom clanu utvrden je i mehanizam kojim se
oznacenom lieu omogucava pokretanje preispitivanja odiuke Ministarstva unutrasnjih
psolova.

Cetvrto poglavlje Zakona pod naslovom Ukidanje restriktivnih mjera definise postupak
ukidanja restriktivnih mjera, i to pojednicano onih koje su: uvedene na osnovu rezolucija



Ujedinjenih nacija (clan 21); uvedene na osnovu odiuke Vlade Crne Gore (clan 22);
uvedene prema licima sa nacionalne llste (clan 23). Clan 24 uvodi obavezu za
Mlnistarstvo vanjskih poslova da o obavjestavanju UN, druge medunarodne organizacije i/lli
zainteresovane drzave o uvodenju, primjeni ill ukidanju restriktivnih mjera.

U petom poglavlju Evidencija restriktivnih mjera (cl. 25-30) deflnisane su obaveze u vezi
sa fcrmiranjem evidencija o restrlktivlm mjerama, zahtjevima, vodenjem i cdrzavanjem
evidencija, pristupa podacima 1 pravilima cuvanja podataka iz evidencija.

Sesto poglavlje definise odredbe o obavezi nadzora i na komplementaran nacin uvezuje ih
sa zakonom o sprjecavanju pranja novca. Nalme, u clanu 31 definise se da nadzor nad
sprovodenjem ovog zakona vr§e, u okviru svojih nadleznosti, organi drzavne uprave i
nadzorni organi qdredeni zakonom kojim se ureduje sprjecavanje pranja novca i
finansiranja terorizma.

U sedmom poglavlju Zakona Kaznene odredbe, u skladu sa postojeclm krivlcnim i
prekrsajnim zakonskim normama, se kroz cl. 32 i 33 propisuju konkretne kazne i novcani
iznosi za nepostupanja u skladu sa odredbama zakona.

Osmo i posljednje poglavlje Prelazne I zavrsne odredbe definise vazenje ranije uvedenih
restriktivnih mjera, prestanak vazenja ranijeg zakona, kao i rok za stupanje na snagu ovog
zakona (cl.34,3,5 j 36).

V PROCJENA FINANSiJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVODENJE ZAKONA

Za sprovodenje ovog zakona nlje potrebno obezbijediti dodatna sredstva u Budzetu Crne
Gore.

VI RAZLOZ! ZA DONOSENJE ZAKONA PO SKRACENOM POSTUPKU

U skladu sa clanom 151 Poslovnika Skupstine Crne Gore ("SluzbenI list RCG", br. 51/06,
66/06 i „Sluzbeni list CG", br. 88/09, 80/10, 39/11, 25/12, 49/13, 32/14 i 42/15), predlazemo
da se ovaj zakon donese po skracenom postupku s obzirom da ce, u Strazburu, od 2. do 6.
jula biti odrzano plenarno zasijedanje Manivala, tokom kojeg ce biti evaluiran I tekst
crnogorskog Zakona o medunarodnim restriktivnim mjerama, kao dio obaveza koje je Crna
Gora preuzela u ovom okviru saradnje sa nadleznim tijelima Savjeta Evrope.
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Kabinetpredsjednlka Vlade

Kanceldrija za e\^6pske integraciie

Podgorica, 2^1. jun ?0i8. godine

MINISTARSTVO VANJSKIH POSLOVAn/rmxnistruSr4anuDamianovi£u

Pp^tovani gospodine Darmanovi6u,

S postovanjem,

11 ̂ govaraC

Saanila; Nina Lakii,samostalnasayjetnicaI W.yC
Odobrila: Nevenka Vulicevit nacelmca Odsjeka V



I3yAVAOUSI<lAE>ENOSTI NAGRTA/P5.ED^ PROPISAGRNE GORE S PRAVNOM
TEKQVlNOIVj;EyRP:P;SKE U

laentlfikaclonl brdjlzJi^^' I
1. N.azlv.nacrta/predl6ga?pro^^ ' .. . • / .

■ na crnbgoKkom^zlku- PmdIdg;zakoila:o,!medUnafbam(^festM
- na engleskbrn^lezlku. Proposahfor the La!w oh IhternatldbaimestHcfive

z.Rpbacro obraditfaiEu prbplsa

a) Organ;drzavne;uprave kojl prlprema pro pis
Organ drzavne uprave Mlnistarstvo vaniskihposloya
- Sektor/odsjek Generalnl dlfektorat za multllateflne posiove
- odgovorno lice (Ime, prezlme/telefon,
ermall)

Ivan IvaniSevit, geheralhf difektor u 'Mmistarstvu vanjSkih '
posjova
Ivan.lvanisevicfSmfe.eov.mB.: 412-340

- kontaktosoba (ime, prezime> telefon,
e-mail)

b)^pravnol)cesiavnlm;pvla5,cenjemza prlpremu isprovodenie Drbplsa
- Nazlv'pravnog.llca

■  /
T odgovorno lice '(iitie/ pretmei tdtefon,
e-ma|l)

/  ;

- kpbtakt ospba .(Ime, prezime>-rti2le.fon>
e-mail)

/

3. Drganl drzavne^uprave <6Ji prlrnjenjuju/sprovode propis
- Organ driavne uprave Ministarstvp vanjskih poslova, Mlhlstarstvo unutrasnjih poslpva, M|nistarstVo

finanslja, Uprava ppliclje, AgencIJa za haclonainu bezbJednost> Uprava za
sprJeCavahje.pranja npvca l-flnanslranja terorizma.

4. Uskladenost nacrtajfpre
Evropske unlje injenlh dr2

pr.oblsa' s
avaclanlcaiSje

e uskladuje pro

odl'eidBbma Spbrazuma o stabjilzaciji i pridtuziya'nju Izroedu
dne stranej Crhe Gore; s druge strane (SSP)

a) Gdredbe SSPa s'kojima s 3is

Sporazum ne sadrzi odredbu kdia se odnosl na normativnl sadrzai oredloga oroolsa.
b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proizl aze Iz navedenlh odredbl SSPa

n ispunjava u potpunostl

n djellmiSno Ispunjava

n .he'lspunjava
c) Razlozi za djelimierio'lspunjehje, odnosno nelspuhjenje obaveza koje prolzllaze Iz navedenlh odi-edbl
SSPa

5. Veza nacrta/predioga proplsa s:Programom prlstupanla Crhe Gdre EvroDsko! uhlH (PPCGV

• PP.CG za period 2018r2020

- PoglavIJe, potpoglavlje 24 Pravda, slobod'a 1 bezbjednost
2. Planovl i potrebe, 2.2 Zakonodavnl okvir. A) Multilateralna
saradnja, A.1) Kontrola naoru2anja, neproliferacija 1EBOP

• Rok za donoSenje proplsa 2018/1
• Napomena Zbog duze procedure meduresorskog uskladlvanja, Predlbg,

zakona o medunarodnim restriktivnim mjerama nije usvojen u
kvartalu o.g.

6. Uskladenost nacrta/predioga proplsa s pravnom tekovlnom Evropske unlje
a) Uskladenost s primarnim izvorima prava Evropske unlje
UFEU, Dio peti, Djelovanje Unlje na spoljnjem planu, Clava IV Restrlktivne mjere. Clan 215 /TFEU, Part
five, External Action by the Union, Title IV Restrictive Measures, Article 215
Potpuno uskladeno / Fullv harmonized

b) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije



Ne pqstoji odredba sekundarnih izvora prava EU s kojom bi se predlqg prpplsa rhoBaO uporeditt radi
dobijanja stepena hjegove usklaJenostl.
cVUskladenost'SostalimIzvprlmapravaEyropske-uhljg • ... . -.r ^ ^ -
Ne postoji izvor prava EO ove vrste s kbjim bl se predlbg-pfoplsa mogao upDredltl radl dobijanja stepeha.
njegoye usklad.enosti.ove usMau.euuavi. . ^— i./ rr—rr '—:——>r^— L..

6a. RazIozI;za.d]eliml$nM usjtladeriost Il(;nbuskIadenostnacrta/predI p^ppisa^G^ne Gore s praynpm
tekbvjnomrEyroPske unllelrok u kolem le predvldeao ppstlzanje potpune usHladenostI ^

7. Ukollko rie postoje odgovara]u£i proplsi Evropske unije s kpilma je potrebrib obezbljedltl uskladenost
konstatovatltu Clnjenicu

/

8. NavertI pravne akte SaVjeta Evrope
nacrta/predlQga:pr,oplsa

ostale IzVore Hledunarodnog prava koriSCene pri Izradi

Povelja Ujedlnjenih riacija
Rezolucija Savjeta bezbjednostl UN 1267 (1999)
Rezolucija Savjeta bezbjednosti UN 1373 (2001)
Rezolucija Savjeta bezbjedhbsti UN 1718 (2006)
Rezolucija Savjeta bezbJe.dppsti UN 1737 (2006)
Izvje'Staj ;0: Setvrtom krugu .evaluaelje .$istema
sprlj'eCavanja prarija novca i flnansirarija .t"eror|zma
Crne Gore grupe eksperata Savjeta Evrope za
sprjefavanje prarija novca i flnanslranje terorizrna
(MANIVAL)
FATF Preporuke

The C/iarter of the Urined'Nqtloiis
United NationS'-Security Council Respiutiqn 1-267
(1999)
United Nations Security Councli Resolution 1373
(201)
United Nations Security Council Resolution 1718
;(2006)
United Nations Security Council Resolution 1737
(2006)
Report on- Fourth Assessment Visit Montenegro
(MONEYVAL)
Financial Action Task Force Reeommandatioris

9. NavestI da li su navedeni. izvori prava Evrop5k&.uriije, Savjeta Evrope
prava prevedenl na crnogorskl jszlk (prevode dostayiti u'pr.llogu)

ostail izvor! medunarodnog

Povelja UjedinjenlH nacija, Rezolucije Savjeta bezbjednostl Ujedlnjenih Nacija 1267 11373 su prevedene

W.TvTstfdrrie nacrt/predlbg proplsa Iz ta£ke 1 Izjave o uskladenostl preveden na engleskl jezlk
(prevod dostaviti u prliogu)

PredioR zakoha o medunarodnim restriktivnim mierama preveden je.na engleski jezlk.
11 Ucesie konsultanata u Izradi nacrta/prediogaproplsa i njlhovp mlgllenje o uskiadenosti ^ ^

DroHin.:, n medunarodnim restriktiynfm mierama u^vpy&.tUsu-ekspert].SavJeta-Eyrope.,
i^WlaSdeno^e^obradivaCa proplsa Potrils7Ei^nIint^Qya^(k —

OOGOP

Prilog obrasca:
1.

2.

Prevod! proplsa Evropske unije
Prevod nacrta/predloga propisa na engles jeziku (ukollko postoji)



TABELA USKLAOENOSTI

i. identifikadoni broj (IB) nacrta/predloga propisa

1. Naziv nrava Evropske unije ICELEX oznaka

'l.l. Identifikadoni broj izjave o uskladenost. I datum utyrd.yanla nacrta/predloga
propisa na Viadi
&i^vPriiJ7PZyi8/0^5^^

. Naziv ̂ ^^r^^^prpdlQga propisa Crne Gore Na eneleskom jeziku
Pfnposal for the Law on International Restrictive Measures-Ja crnogorskom jeziku

redlQg zakona o medunarodnim restriktivnim mjerama
r Uskladenost nacrta/nredloga propisa s izvorima prava Evropske un.je

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske
unije (clan, stav, tacka)

Odredba 1 tekst odredbe nacrta/predloga
propisa Crne Gore (Clan, stav> tacka)

Uskladenost odredbe

nacrta/ predloga

propisa Crne Gore s
odredbom izvora

prava Evropske unije

Razlog za djelimiCnu
uskladenost ili

neuskladenost

Rok za

postizaoje
potpune

u'skladenosti



OBRAZAC

IZVJESTAJ O SPROVEDENOJ ANALIZI PROCJENE UTICAJA PROPISA
PREDLAGA6 PROPiSA NIINISTARSTVO VANJSKIH POSLOVA

ZAKON 0 MEBUNARODNIWI RESTRIKTIVNIWI MJERAWIA
NAZIV PROPISA

1. Deflnlsanle problema

Koie probleme; treba da rijeSi prodlozeni akt?
Kojl su uzroci problema?Kg e SU posljedlce problema? , mtpri?
Koilsusublekllosteaen^naMn^^^^^^^

cuo- opcila)V

Ovim zakonom ureduje se nadin pistovanja
,1" =i^hnrta. bo bs Drotiv tarorizma i Sirenja oruSja za masovno uraMenieCrna Gora sprovodi u cilju "spostavljanja , uniMenje

CE.sri3;".— " •""" ••
medunarodnim pravom.

Restriktivne mjere su: prekid diplomatskih i saobracainih,
potpuno ili djelimieno ograruCenje vojnu opremu i robu dvostruke namjene
poStanskih i drugih komunikacija. na nao u . J . dvostruke namjene;

(zamrzavanje).

2. Ciljevl

primjenilivo.

Zakon ima za cilj implemerilaciju a naroJilo Preporuka br. 6 i 7, koji se
finansijske mjere u borbi proliv ^ terorizmom I tinansiranjem lerorizma, odnosno u vezi sa
odnose na ciljane linansiiske sankcij^e u vez sprovodenje preporuka Komiteta
proliferacljom oruzja za masovno uniMen e Takode^K^^ j ^ finansiranja terorizma
eksperata Savjeta Evrope za procjenu erpHstava kola se koriste za finansiranje terorizma, a koje
(MONEYVAL) koje se odnose zamrzavanje sredstavak^^^
su objavljene u najskorijern IzvjeStaju ° koji su u obavezi da sprovode restriktivne

zamrzavanju.

3. Opclje

Dostojl obaveza donoSenja predloienog propisa).
Obrazloziti preferiranu opciju?



osnovnih sloboda i izvr§avanja drugih medunarodnin obaveza.

Evropske unije. kao i snazi saradnja sa partnerskim drzavama.

MM:

ll§jf»Wld
eduze

pro.pls.aQdicoMlUiPj
stvara

bariiera
IJCitllDI^iQ

organizacije. druga pravna i fizidka lica kpja vrse javna ovlaSenja ill javnu sluzbu.
Sva nzitka i pravna lica obavezna su da se uzdrzavaju od bilo kakvog pbslovriog _odnosa. pruzanjaLTuga ifpomoroznaeenim licima, kao 1 sa njima, diraklnp ili indirektno. povezanim ko.ma.

-r. ■ odonle

i'.;.- "ufOL-ef.S

Mijp polrahno obezhiPdPnia tinansiiskih srpdslava iz budzela Crne Gore.



-Nema ni iednckralnog, ni odredenog vremenskog obezbiedenja fihansiiskih sredstava.
Nema medunarodnih finansijskih obaveza.

finanslia bio uKliucen u rad Radna, grupa-za Izradu .acrta/predlpga

"sugestiie predstavnika ukliucene u teksl propisa
KSiTsultagjl

interesosjigestlle

u ovom prooesu obezbijedena je kojl se'rbailzuj^u partnersWb Evprograma-Horizpntalnl mehanizam za ̂apa^"' ■' ,anljeg
komislje. i Savjela Evropa obezb.jeaena e eks erna aa suzbijanja,
predsjednika i nezavisnosl Ostvarena je dopunska konsultacija sa

:rptd—

r«EiitT:ra=^^ *- ™— - «•—ko)eselicuborbeproUvpranja.novca.finans,ran^a^^^ ^nadleinosti - za segiTjent

™ za spgaea^^
novca i (inansiranja teronzma. —- ^

Datum i mjesto

30.05.2018
Darmanov

Gobjc^
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MINISTAnSTVO VANJSKIH
fOSLOVA r..-^?^£ CjO'RE

PoHcso'icn
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CRNA GORA

WIINISTARSTVO FINANSIJA

Broj;02-03-8436

0'Ci\0«

Podgorica, 04. jun 2018. godine p

MINISTARSTVO VANJSKIH POSLOVA
-n/r ministra, g-dlna Srdana Darmanovica-

Postovani gospodlne Darmanovidu,

Na osnovu VaSeg akta kpjim se trazi misljenje na Predlog zakona o medunarodn'm
restriktivnim mjerama, Ministarstvo finansija daje sljedebe

WIISLJENJE

Na tekst Predioga zakona 1 pripremljeni Izvjestaj o sprovedenoj anaiizi procjene uticaja
propisa, sa aspekta implikacija na poslovnl ambijent, nemamo primjedbi.

Predlogom zakona o medunarodnim restriktivnim nijerama ureduje se nadin uyodehja.
primjene i ukidanja medunarodnih restriktiynlh mjera koje Crna Gora sprpyodl u cilju
uspostavljanja i oeuvanja medunarodnog mira i bezbjednosti. postovanja ijudskih praya i .
osnovnih sloboda, borbe protiv terorizma i iirenja oruzja za masovno uni§tenje, razvoja i
jadanja demokratije. vladavlne prava 1 postizanja drugih ciljeva u skladu sa medunarodnim
pravom.

Uvldom u dostavljeni akt i Izvjestaj o sprovedenoj anaiizi procjene uticaja.propisa. utvrdeno
je da za implementaciju Predioga zakona nije potrebno obezbijediti dodatna finansijska
sredstva u budzetu Crne Gore.

S poStovanjem,

" lunovic

81000 Podgorica, ul. Stanka Dragojevica br. 2
tel: +382 20 2A2 835; fax: +382 20 224 450; e-mail: mf@mif.gov.me


